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Please carefully read all our safety instructions, terms of use,  
and disclaimers. 

The manufacturer reserves the right to disclaim responsibility  
for accidents due to failure to follow guidelines provided by this  
document and is not responsible for improper assembly, any  

The laboratory-tested materials are highly resistant to weather  
conditions  

Microcracks in rooftop tents re caused  
accidentally or through misuse  

Avoid using plastic or waterproof fabrics to cover the tent  

 
 To access an updated version, please visit our website

 

INTRODUCTION
20 years of craftsmanship  

best quality, comfort,  
and safety for your outdoor adventures

 
risks to the gelcoat or  

plastic parts will not be covered by the warranty

 
products, with the possibility to extend the rooftop tent warranty  
to 5 years upon registration on our website  

DISCLAIMER
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5-YEAR WARRANTY!

https://jamesbaroud.com/warranty/

Get your rooftop tent a

 Why register?

 

or
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FAQ
How can I submit a warranty claim?

www.jamesbaroud.com/warranty/

Where or how can I track the status of my warranty claim?
 

W
 

 

 
 

 

 
I c
submit the warranty claim?

Is it possible to return a product?
 

 
 

 



6

EN
How should I proceed with sending my product for repair?

What if my product is discontinued or no longer available?
 

 

I ne
how should I proceed?
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ROOFTOP TENTS

MOUNTING
Ensure that you have all the components included with  
your purchase

Read carefully the user guide before starting the installation.

der weight variations in James Baroud tents by around  
5% in the Evolution Series and 2% in the Frontier Series

 
of your bars and vehicle.

load bars should have a minimum dynamic weight  
capacity of 45kg
 
Verify correct installation of the cross mounting 
bars  

Make sure all the tent weight in contact with the supporting structure

Use 2 bars for general use and  
rough terrains

DRIVING
 

 

A roof tent increases your vehicle’s height, requiring careful  
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Before every trip, ensure the tent is securely closed, cargo is well 
packed,  and periodically check the clamps  

Don’t exceed a speed of 100 km/h

Do not drive the vehicle with the tent open.

Do not use automatic car washes with a tent installed, as it poses  

Adding a rooftop tent can potentially generate noise due to air 
resistance

 
it is recommended not to use the sunroof’s opening function while 
the tent is in place

USE
not to exceed the maximum recommended weight  

limit of 200kg

make sure that it is properly closed  
according to the instructions provided  

 

You should also make sure that all the fabric is properly draped  
inside the tent and is not caught or pinched anywhere  

 

When closing the Evolution Series tents, slide the zipper of the doors  
until the red mark
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When closing the tent, be careful not to leave objects under the  
arms

The objects left inside the tent should be distributed throughout 
the tent area  

For tents with optional top load support, place the load only in the 

W  Frontier Crossbars, center the weight load on the  

Never leave children alone and unattended inside the tent

The tents are designed to close without the use of extreme force.

 
 

 

Pay close attention to the closing order of the latches  

clean the tent
 
Before starting the washing with water  

To clean the hard cover and tent fabric

MAINTENANCE
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After cleaning

 

Use lubricating sprays or soap on the zippers for optimal performance.

After cleaning an Evolution Series tent

Don’t attempt dry cleaning or machine washing  

ossible, store the tent in its original box

Store the tent horizontally  
using the provided fabric cover as protection

Do not place boxes or any other items on top of the tent 

Store the tent in a secure and dry environment

fabric cover from the mattress  
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AWNINGS

MOUNTING
Ensure that you have all the components included with your  
purchase 

Read carefully the user guide

 

Regularly check that all nuts and bolts attaching
are tight and in good condition

DRIVING
Adding objects to your vehicle’s roof changes its balance

 

Before each trip, make sure the awning is properly closed, the cargo  
is well secured, and periodically check that the awning is securely  
attached to the bars

Do not use automatic car washes with the Awning installed.

Don’t move the vehicle with the Awning deployed.

USE

Make sure to secure the Awning with pegs and ropes on appropriate 
weather conditions.  
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Keep the poles clean when closing the Awning  

Don’t hang accessories on the Awning structure.

Don’t put weight on top of the Awning

MAINTENANCE
Dry the product thoroughly before storage in a shaded area  

 

Avoid storing the product near heat sources or heating equipment,  

Before starting the washing with water  

For cleaning the Awning  

If the Awning is stored wet, open it as soon as possible to dry and 
 

Don’t attempt dry cleaning or machine washing  
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PT

GUIA DE 
GARANTIA
Tendas de Tejadilho • Toldos  
Manutenção • Perguntas Frequentes • Registo da Garantia



PT

17

PT

James Baroud é uma empresa com mais de 20 anos de experiência em 
oferecer produtos com a melhor qualidade, conforto e segurança. 

riscos no gelcoat 
ou peças de plástico não serão cobertos pela garantia.

possibilidade de extensão da mesma nas tendas de tejadilho até 5 anos, 
mediante registo da garantia.

INTRODUÇÃO

AVISO LEGAL
Leia atentamente todas as nossas instruções de segurança, termos  
de uso e avisos legais. 

O fabricante reserva-se o direito de recusar responsabilidade por 
acidentes devido ao não cumprimento das instruções fornecidas por 
este documento 

Os materiais testados em laboratório são bastante resistentes à 
intempérie  

são  
causadas acidentalmente por uso indevido  

Evite usar plástico tecidos impermeáveis para cobrir a tenda,  

Est
Para aceder a uma versão atualizada, por favor, visite o  

nosso website.
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GARANTIA DE 5 ANOS

https://jamesbaroud.com/warranty/

Adquira uma 

para a sua tenda de tejadilho!

 Porquê que deve registar-se?
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PERGUNTAS FREQUENTES
Como posso submeter um pedido de garantia?

www.jamesbaroud.com/warranty/.

Onde ou como posso acompanhar o estado do processo do meu 
pedido de garantia?

 

 

Onde é que posso encontrar o número de série? 

 

Nã

 

É possível devolver um produto?
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mo devo proceder para enviar o meu produto para  
uma reparação?

 

o funciona a garantia de um produto descontinuado 
ou que já não está disponível?

 
 

Prec
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TENDAS DE TEJADILHO

MONTAGEM
 

seu produto

Leia atentamente o guia do utilizador antes de começar a instalação.

dere variações de peso nas tendas James Baroud de cerca  
de 5% na Série Evolution e 2% na Série Frontier

 

As s  
peso dinâmico de 45 kg 

para  
 

estrutura de suporte  
 

 
 

2 barras para uso geral e  
 

CONDUÇÃO
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atenção especial em áreas com limitações de altura e durante aventuras 
todo o terreno. 

 

 

Não exceda a velocidade de 100 km/h

Não utilize lavagens automáticas para automóveis quando tiver a  
tenda instalada  

devido à resistência do ar  
 

não é recomendável utilizar a função de abertura 
do mesmo enquanto a tenda estiver instalada

USO
não exceder o limite máximo de peso recomendado 

de 200kg (440 libras) na 

 
fechada de acordo com as instruções fornecidas

da tenda e não está preso ou encurralado em nenhum lugar  
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Ao f Série Evolution, corra os fechos das portas  
até à marca vermelha 

Ao fechar a tenda, tenha cuidado para não deixar objetos debaixo dos 
braços

 
a área da tenda  

Em tendas com espaço para carga, coloque-a apenas nos locais 
designados

 

 
Ao Frontier Crossbars, centralize a carga de peso nas barras  

Nunca deixe crianças sozinhas e sem vigilância dentro da tenda.

As tendas são projetadas para fechar sem a necessidade de aplicar
força extrema. 

 

 
Preste muita atenção à ordem dos fechos.  
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limpar a tenda

Antes de começar a lavagem com água  

Após a limpeza

 
funcionamento dos mesmos. 

tenda da Série Evolution  

Não lave a tenda a seco, nem recorra à lavagem na máquina, pois  
 

Se p armazene a tenda na embalagem original

Armazene a tenda horizontalmente 
usando a capa de tecido fornecida como proteçã

Não coloque caixas ou outros itens em cima da tenda  

Armazene a tenda num ambiente seco e seguro

 

capa de tecido do colchão

MANUTENÇÃO
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TOLDOS

MONTAGEM
 

sua compra

Leia atentamente o guia do utilizador antes de iniciar a instalação.

A  antes  

 
estão apertados e em boas condições  

CONDUÇÃO
; 

Não utilize lavagens automáticas para automóveis quando tiver 
o toldo instalado.

 
a água escorra e  

USO
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MANUTENÇÃO
Seque completamente o produto antes de o guardar numa área 
coberta

Evite guardar o produto perto de fontes de calor ou equipamentos  
de aquecimento  

Antes de iniciar a lavagem com água  

a limpar o toldo,  

 
arejado

 
para secar  

Não limpe o toldo a seco, nem o lave na máquina, pois esses 

 
climáticas apropriadas  

Mantenha os suportes limpos ao fechar o toldo  

Não pendure acessórios na estrutura do toldo.

Não faça fogueiras debaixo do toldo.

Não coloque peso em cima do toldo



READ MORE ON

jamesbaroud.com


